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3 4



 

5 6



7 8

             

 



9 10



11 12

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LUFTFILTERABDECKU
NG 

Schaumfilter
 



13 14



15 16





ATTENTION: 
Lisez et suivez toutes les règles et consignes de sécurité  
avant de faire fonctionner cet appareil 
NINGBO NGP INDUSTRY CO., LTD. 
Adresse: No. 88, Lane 666, Jinshan Road, C Zone Jiangbei  
Investment Center Ningbo 315020 P.R.China 
S'il vous plaît consultez notre site Web Http: www.ngp.cn 
Année de fabrication: 2019 
 

 
CE- Déclaration  
Cette machine se conforme à la Directive Européenne Relative aux Machines 2006/42/EC et à la 
norme européenne EN ISO 5395-1:2013/A1:2018&& EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 
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a) Leggere attentamente le istruzioni; Conoscere i comandi e l'uso appropriato dei dispositivi.  
b) Mai lasciar usare ai bambini o a persone che non conoscono le istruzioni del tosaerba. Norme 
locali possono limitare l’età minima per l’uso.  
c) Non mettere in funzione in vicinanza di persone, specialmente bambini o animali.  
d)Tenere bene in mente che l’operatore o l’utente è responsabile per gli incidenti o pericoli 
provocati a persone o alle loro proprietà.  
 
Preparazione 
a) Durante il taglio, indossare sempre scarpe chiuse e pantaloni lunghi. Non usare l’apparecchio in 
caso di piedi nudi o se s’indossano sandali aperti; 
b) Controllare che l’area sia completamente sgombra prima dell’uso e rimuovere eventuali oggetti 
che possono essere spazzati via dalla macchina;  
c) Attenzione- la benzina è altamente infiammabile. 
- Conservare il carburante in appositi contenitori destinati a tal uso. 
- Fare rifornimento soltanto all’esterno ed è severamente vietato fumare durante l’operazione. 
- Fare il rifornimento prima di avviare il motore. Non rimuovere mai il tappo del carburante o 
aggiungere il carburante mentre il motore è in funzione o è ancora caldo. 
- In caso di fuoriuscita della benzina, non tentare di avviare il motore ma sposta l’apparecchio 
lontano dall’area della fuoriuscita ed evitare di creare qualsiasi fonte di accensione fino a quando i 
vapori della benzina non si siano completamente dissipati.  
- Chiudere bene tutti i serbatoi e i tappi dei contenitori. 
d) Sostituire i silenziatori difettosi. 
e) Prima dell’uso, controllare sempre che le lame, i bulloni della lame e il gruppo falciante non siano 
compromesse o danneggiate. Sostituire le lame usurate o danneggiate in gruppo per mantenere 
l’equilibrio. 
 
Funzionamento 
a) Non avviare il motore in uno spazio ristretto in cui i gas pericolosi di monossido di carbonio 
possono condensarsi. 
b) Tagliare solo in caso di sufficiente di luce del giorno o in buone condizioni di luce artificiale. 
c) Evitare l’uso quando l’erba è bagnata, dove possibile. 
d) Essere sempre in equilibrio sui pendii. 
e) Camminare, mai correre. 
f) Per le macchine a ruota, falciare muovendosi in modo orizzontale, mai verticale.  
g) Esercitare massima cautela quando si cambia direzione sul pendio.  
h) Non falciare su pendii estremamente ripidi; 
i) Usare estrema cautela quando si gira o si tira il tosaerba verso se stessi; 
j) Arresta le lame se il tosaerba deve essere inclinato per il trasporto su una superficie diversa 
dall'erba, o quando si sposta il tosaerba da e verso la zona da falciare.  
k) Non usare il tosaerba con protezioni difettose o senza i dispositivi di sicurezza, come ad esempio 
deflettori e/o raccoglitore d’erba. 
l) Non modificare le regolazioni del motore o impostare una velocità eccessiva.  
m) Disimpegnare tutte le lame e le frizioni di azionamento prima di avviare il motore. 
n) Avviare il motore o accendere il motore attentamente seguendo le istruzioni e con i piedi ben 
lontani dalle lame. 
o) Non inclinare il tosaerba durante l’avvio del motore o durante la sua accensione tranne se è 

 

strettamente necessario e sollevare solo la parte che è lontana dall’operatore. 
p) Non avviare il motore quando si è di fronte al tubo di scarico. 
q) Non mettere le mani o i piedi interamente o sotto le parti rotanti. Tenere sempre ben lontani 
all’apertura del tubo di scarico. 
r) Non prendere o portare il tosaerba mentre il motore è in funzione.  
s) Arrestare il motore e disconnettere il cavo della candela: 
- prima di pulire o stasare lo scivolo; - prima di controllare, pulire o lavorare sul tosaerba. 
-dopo aver colpito un oggetto sconosciuto controllare il tosaerba per eventuali danni e fare le 
riparazioni prima di avviarlo o usarlo nuovamente.  
- se il tosaerba comincia a vibrare in modo insolito (controllare immediatamente). 
t) Arrestare il motore: 
- ogni volta che si posa il tosaerba, 
- prima del rifornimento; 
u) Ridurre il gas durante l’arresto del motore e se il motore è dotato di un arresto a valvola, girare il 
carburante su off alla conclusione del lavoro. 
 
Manutenzione e stoccaggio 
a) Tenere tutti i dadi, i bulloni e le viti ben stretti per assicurarsi che il dispositivo sia in condizione 
sicure di lavoro. 
b) Mai rimettere a posto l’apparecchio contenente ancora benzina nel serbatoio all’interno di un 
edificio dove i vapori possono raggiungere fonti infiammabili o scintille.  
c) Lasciare il motore a raffreddarsi prima di riporlo in qualsiasi contenitore. 
d) Per ridurre il rischio d’incendio, tenere il motore, la marmitta, la batteria e la benzina di 
stoccaggio in zone prive di erba, foglie o grasso eccessivo.  
e) Sostituire le parti danneggiare o usurate per sicurezza. 
f) Se la tanica della benzina deve essere svuotata, l’operazione deve essere effettuata all’esterno. 
SIMBOLI 
Possono essere presenti i seguenti simboli sull’apparecchio per ricordarti di prestare massima cura e 
attenzione durante l’uso. Questi simboli significano: 
 
                      
                                   

                                                                                       
                                                                                              
                                                                 
                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Leggere il 
manuale 
dell’operatore 

Pericolo: lame 
rotanti, tenere 
mani e piedi fuori 
dalle aperture 
quando il motore 
è in funzione. 

Attenzione: tenere 
piedi e mani lontani 
dal piatto di taglio 
quando la macchina 
è in funzione 

Tenere 
lontani 
gli 
spettatori 

Prima di lavorare 
sui dispositivi di 
taglio, rimuovere la 
presa della candela 

Attenzione! Prima di 
effettuare qualsiasi 
riparazione, rimuovere 
il cavo della candela 

Rimuovere gli 
oggetti che possono 
essere spazzati via 
dalle lame 

Attenzione! Tenere le 
persone ad una distanza 
di sicurezza quando si 
usa la macchina 



 

IMPORTANTE: Questa macchina da taglio è capace di amputare mani e piedi e gettare gli oggetti. La 
non osservanza delle seguenti norme di sicurezza può causare gravi danni o morte. 
Attenzione: Al fine di prevenire avvii accidentali durante le impostazioni, il trasporto, la regolazione o la 
riparazione, disconnettere sempre il cavo della candela.  
Attenzione: Motore esausto, alcune delle sue parti strutturali e certe componenti del veicolo contengono o 
emettono prodotti chimici conosciuti come responsabili delle cause di tumori o deformazioni alla nascita o 
altri danni che coinvolgono la riproduzione.  
Attenzione: la marmitta e altre parti del motore possono diventare estremamente calde durante l’uso e 
rimanere calde quando il motore è spento. Per evitare ustioni gravi dovute al contatto, stare lontani da 
queste superfici. 
 
 
 
1. USO GENERALE E NORME DI SICUREZZA 
 Leggere attentamente le istruzioni. Prendi confidenza con i pulsanti di controllo e l’uso corretto 

dell’apparecchio.  
 Non mettere mani e piedi vicini o sotto le parti rotanti. Tenersi sempre lontani dall’apertura del tubo 

di scarico. 
 Permettere l’uso dell’apparecchio solo a persone responsabili che conoscono le istruzioni.  
 Controllare interamente l’area dove la macchina opera e rimuovere eventuali oggetti che possono 

essere gettati dalla macchina.  
 Non falciare in vicinanza di persone, bambini o animali. 
 Durante le operazioni, indossare sempre scarpe chiuse e pantaloni lunghi. Non usare l’apparecchio in 

caso di piedi nudi o se si indossano dei sandali. 
 Non tirare il tosaerba all’indietro almeno che non sia strettamente necessario. Guardare sempre giù e 

dietro prima di indietreggiare.  
 Non usare il tosaerba con protezioni difettose o senza i dispositivi di sicurezza come deflettori o 

raccoglitori d’erba.  
 Usare solo accessori approvati dal produttore. 
 Arresta le lame quando attraversano superfici, sentieri o strade con ghiaia. 
 Arresta il motore e disconnetti la candela. 

- prima di pulire intasamenti o stasare lo scivolo. 
- prima di controllare, pulire o lavorare sul tosaerba. 
- dopo aver colpito un oggetto sconosciuto. Controllare il tosaerba per eventuali danni e fare le 

dovute riparazioni prima di riavviare e mettere nuovamente in funzione il tosaerba. 
- se il tosaerba comincia a vibrare in modo anomalo (controllare immediatamente). 

 Spegnere il motore e aspettare fino a quando le lame non siano completamente ferme prima di 
rimuovere il raccoglitore d’erba. 

 Tagliare solo durante la luce solare o in buone condizioni di luce artificiale. 
 Non usare la macchina se si è sotto gli effetti dell’alcol e droga. 
 Non usare l’apparecchio sull’erba bagnata. Superfici bagnate possono causare scivolate, tenere le 

mani ben salde sulla maniglia e camminare: non correre.  
 Disimpegnare il meccanismo semovente prima di avviare il motore.  
 Sostituire i silenziatori difettati. 
 Indossare sempre la maschera o gli occhiali con protezioni laterali quando si usa il tosaerba    
 Rimuovere gli ostacoli come rocce, rami ecc. 

 

 Stare attenti a buchi, solchi o salti. L'erba alta può nascondere ostacoli. 
 Non tagliare in prossimità di scarpate, fossi o argini. L'utente potrebbe perdere la stabilità 
 Non tagliare su pendii eccessivamente ripidi.  
 Tenere bene a mente che l’operatore o l’utente è responsabile per gli incidenti o danni causati a 

persone o alle loro proprietà.  
 Stare attenti e spegnere la macchina se i bambini entrano nell’area interessata. 
 Per le macchine a ruote, falciare la superficie dei pendii in modo orizzontale, non andare su e giù. 
 L’uso dell’apparecchio non è consentito a bambini o persone che non conoscono le istruzioni. Le 

norme locali possono restringere l’uso sotto una data età. 
 Attenzione- benzina altamente infiammabile. 

- conserva il carburante in appositi contenitori destinati a tal scopo. 
- fare il rifornimento solo all’esterno e non fumare durante l’operazione.  
- fare rifornimento prima di avviare il motore. Non rimuovere il tappo del carburante o aggiungere la 

benzina se il motore è ancora in azione o quando è ancora caldo. 
- se la benzina fuoriesce non tentare di avviare il motore ma rimuovere l’apparecchio lontano 

dall’area della fuoriuscita ed evitare di creare qualsiasi fonte d’innesco fino a che i vapori non si 
siano dissipati. 

-sostituisci tutte le taniche e I tappi dei contenitori in modo sicuro. 
 Prima dell’uso, controllare sempre che le lame, i bulloni della lame e il gruppo di taglio non siano 

usurate o danneggiate. Sostituire le lame usurate o danneggiate e sostituire l’intero gruppo per 
mantenere l’equilibrio. 

 Non manomettere i dispositive di sicurezza. Controllare regolarmente il loro corretto funzionamento. 
 Tenere la macchina libera da erba, foglie o accumulo di altri detriti. Pulire l’olio o la fuoriuscita di 

carburante. Far raffreddare prima di metterla a posto. 
 Esercitare massima cautela quando si cambia direzione sui pendii. 
 Non regolare mai l’altezza delle ruote mentre il motore è in funzione. 
 I componenti del raccoglitore d’erba sono soggetti a usura, danneggiamenti e deterioramento che 

possono esporre le parti in movimento o oggetti al pericolo di essere scagliati via. Controllare 
frequentemente i componenti e sostituirli con parti raccomandate dal produttore se necessario. 

 Le lame del tosaerba sono affilate e taglienti. Avvolgere le lame o indossare dei guanti e usare 
particolari precauzioni quando le si maneggia. 

 Non cambiare le impostazioni di controllo del motore o impostare una velocità eccessiva. 
 Fare estrema attenzione quando si rivolge o si tira il tosaerba verso se stessi. 
 Arrestare le lame se il tosaerba è inclinato durante il trasporto quando attraversa altre superfici non 

rappresentate dall’erba e quando si trasporta il tosaerba da e verso l’area da falciare. 
 Disinnestare tutte le lame e le frizioni prima di avviare il motore. 
 Avviare il motore o accendere il motore attentamente seguendo le istruzioni e con il piede ben 

lontano dalle lame. 
 Non inclinare il tosaerba quando il motore è in funzione o all’accensione del motore, eccetto che non 

sia necessario inclinarlo per l’accensione. In questo caso, non inclinare più del necessario e sollevare 
solo la parte che è lontano dall’operatore. 

 Non avviare il motore quando si è in piedi di fronte al tubo di scarico. 
 Non sollevare o trasportare il tosaerba quando il motore è in funzione. 
 Ridurre la regolazione del freno quando il motore è spento e se il motore è provvisto di una valvola 

di arresto, spegnere alla fine del taglio. Andare lentamente quando si usa un sedile posteriore. 
 



 

ASSEMBLAGGIO/PRE-USO 
Leggere attentamente le istruzione e il presente manuale in tutte le sue parti prima di assemblare e usare il 
tuo nuovo tosaerba. 
IMPORTANTE: questo tosaerba viene spedito senza olio o benzina nel motore. Il tuo nuovo tosaerba è 
stato assemblato e testato in fabbrica. 
 
INPORTANTE: Distendere la maniglia conattenzione affinché non schiacci o danneggii cavi di 
controllo. 
1. Inserire la sezione della maniglia inferioredestra/ sinistra nei fori sul piatto. 
2. Rimuovere l’imbottitura protettiva,mettere la sezione della maniglia superiorsull’inferiore e 
stringere entrambe lemanopole. 
3.Serrare le viti filettanti per fissare la Maniglia inferiore sui due lati del piatto. 
4.Rimuovere l’imbottitura tenendo la barradi comando alla maniglia superiore. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Funzionamento 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

push handle 

Brake lever 

 

 
Leva del freno-deve essere tenuta con la maniglia per avviare il motore. Rilasciare per spegnere il 
motore. 
Maniglia d’avviamento-usata per avviare il motore. 
  
USARE LA VELOCITA’ DEL MOTORE DEL TOSAERBA 
La velocità del motore è stata impostata in fabbrica per una performance ottimale. Non  
è regolabile. 
 
DRIVE CONTROL 
 Il semovente è controllaro tenendo la barra di controllo dell’operatore verso il basso e spingendo le 
leva di azionamento finché non scatta, quindi rilasciare la leva. 
 Il movimento si arretsa quando viene rilasciato la barra di controllo dell’operatore. 
Per arrestare il movimento senza spegnere il motore, rilasciare la barra di controllo leggermente fino a 
quando la leva di azionamento si disimpegna. Tenere la barra di controllo dell’operatore verso il basso 
rispetto alla maniglia per continuare e falciare senza il semovente.



 

 

REGOLARE L’ALTEZZA DEL TAGLIO 
Alza le ruote per il taglio basso e le ruote inferiori per un taglio profondo, regolare l’altezza del taglio più 
adatta all’esigenza. La posizione media è consigliata per la maggior parte dei prati. 
PRIMA DI AVVIARE IL MOTORE AGGIUNGERE L’OLIO 
Prima di ogni uso successivo deve essere controllato il livello dell’olio e se necessario riempirlo con 
500ml di olio motore SAE30. 

 
 
 
Il tuo tosaerba è stato spedito senza olio nel motore. Per la tipologia e il grado dell’olio da usare, vedi 
“MOTORE” nella sezione manutenzione del presente manuale. 
ATTENZIONE: NON riempire il motore con una quantità eccessiva di olio o uscirà fumo in modo 
consistente dalla marmitta all’avvio. 
1.Assicurarsi che il tosaerba sia a livello. 
2.Rimuovere l’asta di olio dalla bocca di erogazione. 
3.Inserire e stringere l’asta di livello. 
IMPORTANTE: 
 Controllare il livello dell’olio prima di ogni uso. Aggiungere l’olio se necessario. Riempire fino alla 

linea massima consigliata sull’asta. 
 Cambiare l’olio ogni 25 ore di uso o ad ogni stagione. Potresti aver bisogno di cambiare l’olio più 

spesso in condizioni polverose o sporche. Vedi “ CAMBIARE OLIO MOTORE” nella sezione 
MANUTENZIONE del presente manuale. 

 AGGIUNGERE BENZINA 
 Riempire la tanica della benzina fino al fondo del bocchettone. Non riempire eccessivamente. Usa 

benzina senza piombo fresco, pulito e regolare. Non mischiare l’olio con la benzina. Acquista la 
benzina in quantità sufficienti che possono essere usate entro 30 giorni per assicurarne la freschezza. 

ATTENZIONE: rimuovere eventuale olio o carburante fuoriuscito. Non conservare, travasare o usare la 
benzina vicino a fonti infiammabili. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

ATTENZIONE: carburanti miscelati con alcol ( chiamati gasolio o carburante con etanolo o metano 
possono attirare l’umidità che porta alla separazione e alla formazione di acidi durante lo stoccaggio. I gas 
acidi possono danneggiare il sistema carburante di un motore mentre è in stoccaggio. Per evitare problemi 
al motore, il serbatoio del carburante deve essere svuotato se non si prevede l’uso nei 30 giorni successivi 
o un periodo superiore. Svuotare la tanica del gas, avviare il motore e lasciarlo in funzione finché i tubi 
del carburante e il carburatore non si siano svuotati completamente. Usare carburante nuovo per la 
stagione successiva. Vedi istruzioni per lo stoccaggio per maggior informazioni. Non usare prodotti 
pulitori del motore o carburatore nella tanica del carburante, possono verificarsi danni permanenti. 
AVVIO MOTORE 
Per avviare il motore, assicurarsi che la candela e che l’apparecchio sia fornito di olio e benzina 
sufficiente. 
NOTA  BENE: A causa del rivestimento protettivo sul motore, una piccola quantità di fumo può essere 
presente all’inizio dell’uso del prodotto ed è considerate normale. 
Tenere la barra di controllo dell’operatore giù e tirare la maniglia di avviamento rapidamente. 
Non permettere che la cordicella di avviamento scatti indietro. 
NOTA  BENE: In condizioni di freddo, è necessario premere il pulsante principale sul filtro d’aria prima 
di tirare la maniglia di avviamento., ( vedi FOM1).  
Si deve mettere anche maggiore quantità di carburante per mischiare con aria in modo da facilitare 
l’avviamento. Quando premi il pulsante d’innesco, pomperà la benzina direttamente dal carburatore agli 
spazi della combustione. 

Innesco solo per uso di motore a freddo 

Temperatura Tempo di spinta 

<0℃ 2~3 

0℃~10℃ 1~2 

>10℃ 0~1 

                                       Fom 1                
NOTA BENE: In condizioni fredde potrebbe essere necessario ripetere più volte le fasi di avviamento. 
 
ARRESTARE IL MOTORE 
 Per arrestare il motore, rilasciare la barra di controllo dell’operatore. 

ATTENZIONE! La lama continuerà a girare per alcuni secondi prima di arrestarsi. Stacca il tappo della 
candela se il tosaerba viene lasciato incustodito. 

SUGGERIMENTI PER IL TAGLIO 
 Sotto determinate condizioni, come l’erba alta è necessario alzare l’altezza di taglio al fine di ridurre 

lo forzo di spinta e non sovraccaricare il motore così da lasciare ciuffi di erba tagliata. Potrebbe 
essere necessario anche ridurre la velocità di terra e/o ripassare sopra la superficie una seconda volta. 

 Per tagli estremamente consistenti, ridurre la larghezza del taglio ripassando sulla superficie 
precedentemente già tagliata e tagliare lentamente. 

 I fori sui raccoglitori d’erba possono riempirsi di sporcizia e polvere con l’uso e di conseguenza 
raccogliere una minor quantità di erba, per evitare ciò, pulire il raccoglitore con acqua e lasciarlo 
asciugare prima dell’uso.  

 Tenere la parte superiore del motore lontano dallo starter e pulisci l’erba tagliata e la paglia. 
Ciò aiuta il flusso d’aria ed estende la vita del motore. 



 

 

MANUTENZIONE 
Importante-Una regolare e accurata manutenzione è essenziale per mantenere il livello di sicurezza 
e prestazioni originali della macchina invariati nel tempo.  
1) Tenere tutti i dadi, bulloni e viti, per essere certi che la macchina sia in buone condizioni di lavoro. 
Una regolare manutenzione è essenziale per la sicurezza e le prestazioni della macchina. 
2) Non riporre la macchina con benzina nel serbatoio all'interno di un edificio dove i vapori possono 
essere raggiunti da una fiamma, una scintilla o una fonte di calore alto.  
3) Lasciare raffreddare il motore prima di riporlo in uno spazio chiuso. 
4)Per ridurre il rischio di incendio, tenere il motore, il silenziatore di scarico, il vano batteria e del 
carburante in un luogo libero da erba, foglie o grasso eccessivo. Non lasciare contenitori con erba tagliata 
nelle camere.  
5)Per ragioni di sicurezza, non utilizzare l'apparecchio con parti usurate o danneggiate. Le parti devono 
essere sostituite e non riparate. Utilizzare parti di ricambio originali (le lame devono sempre recare il 
simbolo). Parti che non sono della stessa qualità possono danneggiare l'attrezzatura ed essere pericoloso 
per la sicurezza.  
6) Se il serbatoio del carburante va svuotato, questo dovrebbe essere fatto all'aperto e quando il motore è 
freddo.  
7) Indossare guanti da lavoro per lo smontaggio e rimontaggio della lama  
8)Controllare l'equilibrio della lama dopo l'affilatura.  
9)Controllare frequentemente la protezione dell’ auto-chiusura e del sacco per usura e deterioramento.  
10) Ogni volta che si deve maneggiare la macchina, o trasportarla o inclinarla è necessario: 
- indossare guanti da lavoro; 
- afferrare la macchina nei punti che offrono una presa sicura, tenendo conto del peso e della sua 
distribuzione.  
 
PULIZIA 
Pulire accuratamente la macchina dopo ogni taglio. Rimuovere i detriti d’erba e fango accumulato 
all’interno del telaio per evitare l’essicazione che potrebbe rendere il successivo avvio difficoltoso.  
La vernice sulla parte interna del telaio può staccarsi nel tempo a causa dell'azione abrasiva del tosaerba, 
in questo caso, intervenire tempestivamente per rimettere la vernice utilizzando una vernice antiruggine 
evitando la formazione di ruggine che porterebbe ad una corrosione del metallo.  
 
Rimuovere la scatola di trasmissione togliendo le viti e pulire attorno alla trasmissione e le cinghie con un 
pennello o con aria compressa una o due volte l'anno. 
Una volta a stagione, le ruote motrici devono essere puliti internamente. Rimuovere entrambe le ruote. 
Pulire la ruota dentata e il cerchio della ruota dentata dall'erba e la sporcizia con una spazzola o aria 
compressa.  
 

 

 

CAMBIO LAME 
Per sostituire le lame, svitare le viti. 
Svuotare il serbatoio dell’olio prima di rimuovere le lame. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Reinstallare come da disegno. Stringere bene le viti. Serraggio a 45Nm.  
Quando si sostituisce la lama, anche le viti devono essere sostituite. 
 
CAMBIO OLIO 
1. Lasciare che il motore si esaurisca e aspettare                               
fino a quando il motore non si spegne e si raffreddi.            
2. Disinnestare il cavo della candela e tenere  
fuori dalla candela. 
3. Quando il motore è ancora caldo, rimuovere il tappo  
di scarico dell’olio (A).  
Svuotare l’olio in un contenitore adeguato. ( Fig.12) 
4. Pulire il tappo di scarico prima di riporlo via. 
5. Posizionare il motore su un piano. Togliere l'asta di livello. 
Aggiungi circa 0,3L di olio raccomandato, lentamente                         A  
fino al limite sull'asta di livello, non riempire eccessivamente.  
6.Sostituire l’asta. 
 
 
 
 
 
 
Candela 
Una volta che il motore si è raffreddato, rimuovere la candela e pulire 
il tappo con una spazzolina metallica. Usare uno spessimetro, impostare la distanza a 0,75mm (0,030”). 
Rimontare la candela prestando attenzione a non stringere troppo. 
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Filtro d’aria 
Sganciare il coperchio del filtro d’aria e rimuovere il filtro di spugna. Per evitare che cadano oggetti 
all’interno della valvola dell’aspirazione d’aria, sostituire il coperchio del filtro d’aria. 
 
 

 
 
SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO DEL CARBURANTE E CARBURATORE. 
1. Metti un contenitore omologato per la benzina sotto il carburatore e usa un imbuto per evitare 

fuoriuscite. 
2. Rimuovere il bullone di svuotamento, girare la valvola della benzina su ON.  
3. Dopo che tutta la benzina è stata svuotata sul contenitore, rimettere il bullone e la rondella. Stringere 

il bullone in modo sicuro.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Scheda di manutenzione 

Filtro 

Washer 

Tappo di scarico 

Carburatore 

 

 

 
Periodo regolare di servizio(4) Prima 

Di 
Ogni 
uso 

Uno 
ogni 
mese 
o 
5 ore 

Ogni 3 
mesi 
o 
25 ore 

Ogni 6 
mesi 
 or 
50 ore 

Ogni 
anno 
o 
100 
ore 

Ogni 2 
Anni   
o 250 
ore 

Pag. 

ARTICOLO 
Indicazioni di manutenzione 
mensile o ad ore 

Olio motore Controllo O      12 
Sostituisci  O  O(2)   

Filtro d’aria Controllo O      14 

Sostituisci   O    

Candela Controllo- 
regolazione 

    O  13 

Sostituisci      O 

Volano 
pastiglia del 
freno 
(modelli A) 

Controllo    O   Acquist
a il 

manuale 

Tanica 
carburante e 
filtro 

pulire     O(3)  Acquist
a il 

manuale 
Tubo 
carburante 

Controllo Ogni 2 anni (Sostituisci se necessario)(3) Acquist
a il 

manuale 
Distanza 
valvola 

Controllo-reg
olazione 

    O(3)  Acquist
a il 

manuale 
Camera di 
combustione 

pulire Dopo ogni 200 ore(3) - 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
 

Il motore non si avvia Possibili cause Interventi 
1.Controllo carburante Assenza di carburante Rifornire 

Carburante non adeguato: motore 
riposto senza trattamento e 
svuotamento della benzina o 
rifornito con benzina non adatta. 

Svuotare la tanica della benzina e il 
carburatore (p.14). Rifornire con 
benzina fresco. 

2.Rimuovi e controlla la candela Candela difettosa, sporca o non 
correttamente distanziata 

Sostituisci la candela(p.13). 

Candela umida con carburante 
(motore ingolfato) 

Asciuga e rimetti la candela 

3.porta il motore ad un 
rivenditore autorizzato o fai 
riferimento al manuale 

Filtro del carburante ostruito, 
guasto del carburatore, guasto 
d’innesco, valvole bloccate ecc. 

Sostituisci o ripara i componenti 
difettosi come da necessità 

4. spingi il pulsante d’innesco In condizioni fredde Spingi il pulsante ad innesco 

Mancanza di potenza al motore Cause possibili Interventi 
1.Controllo filtro d’ aria Filtro d’aria intasato Pulisci o sostituisci I filtri 

d’aria(p.14). 
2. Controllo benzina Carburante non adeguato: motore 

riposto senza trattamento e 
svuotamento della benzina o 
rifornito con benzina non adatta. 

Svuotare la tanica della benzina e 
il carburatore (p.14). Rifornire 
con benzina fresca. 

3.Portare il motore ad un centro 
assistenza o vedi il manuale. 

Filtro del carburante ostruito, 
guasto del carburatore, guasto 
d’innesco, valvole bloccate ecc. 

Sostituisci o ripara i componenti 
difettosi come da necessità 

 

 

Caratteristiche di messa a punto 
 

Modello Caratteristiche Manutenzione 
Spazio elettrodo candela 0,028-0,031 in(0,7-0,8 mm) Rif pag. 13 
Distanza valvola (freddo) IN:0,06±0,02mm 

EX;0,08±0,02mm 
Vedi il tuo rivenditore autorizzato 

Altre specifiche Nessun’altra regolazione necessaria 
 
STOCCAGGIO 
La stessa benzina non deve rimanere nel serbatoio per più di un mese.  
Pulire completamente il tosaerba e riporlo in un ambiente asciutto e al chiuso. 
 
L’AMBIENTE 
 
Al fine di tutelare l’ambiente, raccomandiamo di prestare particolare attenzione ai seguenti punti: 
 Usare sempre benzina senza piombo. 
 Usare sempre un imbuto e/o un misuratore a livello per evitare fuoriuscite di benzina quando si fa 

rifornimento. 
 Non riempire il serbatoio completamente. 
 Non sovraccaricare con l’olio motore. 
 Quando si cambia l’olio, assicurarsi che l’olio usato venga raccolto. Evitare fuoriuscite. Porta l’olio 

usato in un’unità di riciclo. 
 Non gettare il filtro d’ olio usato nei cassonetti. Portalo in un’unità di riciclo. 
 Sostituire il silenziatore se difettoso. In caso di riparazioni, usare sempre parti di ricambio originali.  
 Rivolgersi sempre all’assistenza professionale se il carburatore richiede delle regolazioni. 
 Pulire il filtro d’aria secondo le istruzioni. 
 In caso l’apparecchio debba essere sostituito, dovuto anni di prestazioni, o non più usato si 

raccomanda di restituire l’apparecchio al distributore per il riciclo. 
 
 ASSISTENZA 
Pezzi di ricambio originali sono forniti da officine di assistenza e dai rivenditori autorizzati. 
Raccomandiamo di portare l’apparecchio in un centro di assistenza autorizzata per la revisione, la 
manutenzione e il controllo dei dispositivi di sicurezza annuale. Per l’assistenza e parti di ricambio, 
Vi preghiamo di contattare il Vostro rivenditore di fiducia, dove avete acquistato l’apparecchio. 
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